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INFORMATION FOR ATTENDEES 
PLEASE READ THIS MEMORANDUM 

TO ANSWER MOST QUESTIONS & HELP YOUR EXPERIENCE BE AS SUCCESSFUL AS POSSIBLE 

INFORMACIÓN PARA ASISTENTES 
LEA ESTE MEMORANDO 

PARA RESPONDER LA MAYORÍA DE LAS PREGUNTAS Y AYUDAR A QUE SU EXPERIENCIA SEA 
LO MÁS EXITOSA POSIBLE. 
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1. Congress Venue & Booking Hotel Rooms
1. Sede del Congreso y Reserva de Habitaciones

The 2025 INMR WORLD CONGRESS will take place on the 2nd floor of the RIU Plaza Panama Hotel in 
downtown Panama City. This 5-star hotel has outstanding meeting space and facilities.  

Attendees who have still not reserved hotel rooms can book at this hotel by visiting 
www.inmrworldcongress.com and clicking on HOTEL RESERVATION link. Follow the prompts and 
select your preferred room type and enter the Group Code 25INMR to get the group rate of US$ 115 
+ 10% tax, which includes daily hot and cold buffet breakfast, in-room coffee and water.

El CONGRESO MUNDIAL INMR 2025 se llevará a cabo en el segundo piso del Hotel RIU Plaza Panamá, 
en el centro de la Ciudad de Panamá. Este hotel de 5 estrellas cuenta con excelentes espacios e 
instalaciones para reuniones. 

Los asistentes que aún no hayan reservado habitaciones pueden hacerlo visitando 
www.inmrworldcongress.com y haciendo clic en el enlace "RESERVA DE HOTEL". Siga las instrucciones, 
seleccione el tipo de habitación que prefiera e ingrese el código de grupo 25INMR para obtener la 
tarifa grupal de US$115 + 10% de impuestos, que incluye desayuno buffet diario con opciones frías y 
calientes. 

http://www.inmrworldcongress.com/
http://www.inmrworldcongress.com/
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Layout of Conference Rooms & Exhibition Area (2nd floor of RIU Plaza Panama Hotel) 
Disposición de las salas de conferencias y área de exposiciones (2do piso del Hotel RIU Plaza Panamá) 

2. October Weather in Panamá & Getting to RIU Plaza Hotel from Tocumen Airport
2. El tiempo en Panamá en octubre y cómo llegar al Hotel desde el aeropuerto Tocumen

The average temperature in Panama City during October is a pleasant 24 to 29°C. Panama weather in 
October continues the rainy season trend with frequent afternoon showers but sunny mornings, 
especially on the Pacific coast. There is more rain on the Caribbean coast, but it is generally brief and 
manageable. October is a great time to explore Panama's lush rainforests, beaches and historic sites. 

La temperatura promedio en la Ciudad de Panamá durante octubre es de unos agradables 24 a 29 °C. 
El clima panameño en octubre continúa con la tendencia de la temporada de lluvias, con frecuentes 
lluvias por la tarde y mañanas soleadas, especialmente en la costa del Pacífico. En la costa caribeña 
llueve más, pero generalmente es breve y manejable. Octubre es un excelente momento para explorar 
las exuberantes selvas tropicales, playas y sitios históricos de Panamá. 
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To travel from Tocumen Airport (PTY) in Panama City to downtown, you can take a taxi, use an Uber, take the metro, or 
use a local bus to the metro. A taxi or Uber will take approximately 15-35 minutes, with costs likely between $25-$40. For 
budget-friendly options, take the E489 bus to Pedreal Metro Station, then transfer to the subway system.  
 
Metro:                                                                                                                                                                                                                
Take the E489 bus: from Terminal 1, zone six (after exiting the terminal, do not cross the road) to Pedreal Metro Station. 
This bus is a local public bus.  Transfer to the metro: from the Pedreal Metro Station to reach downtown.  
Taxi/Uber:                                                                                                                                                                                                      
Exit the arrivals level: at the airport.  
  Cross the street to the parking area: for ride-sharing services like Uber.  
  Use the Uber app: to find your designated pickup row, which is between Rows 15 and 18.  
  Take a taxi: from the designated taxi stand.  
  The journey: to downtown is relatively quick, around 15-35 minutes.  
 
Cost & Time Estimates:  
Bus to Metro: The bus fare is around $0.25.  
Taxi/Uber: Expect to pay between $25 and $40.  
Travel Time: Approximately 15-35 minutes, depending on traffic and the chosen method.  
 
Para viajar desde el Aeropuerto de Tocumen (PTY) en la Ciudad de Panamá hasta el centro, puede tomar un taxi, un Uber, 
el metro o un autobús local hasta el metro. Un taxi o un Uber tardan aproximadamente de 15 a 35 minutos, con costos que 
oscilan entre $25 y $40. Para opciones más económicas, tome el autobús E489 hasta la estación de metro Pedreal y luego 
haga transbordo al metro. 
 
En metro: 
Tome el autobús E489 desde la Terminal 1, zona seis (después de salir de la terminal, no cruce la calle) hasta la estación de 
metro Pedreal. Este autobús es un autobús público local. Traslado al metro desde la estación de metro Pedreal para llegar 
al centro. 
 
En taxi/Uber: 
Salga de la planta de llegadas en el aeropuerto. 
Cruce la calle hasta el estacionamiento para servicios de transporte compartido como Uber. 
Use la aplicación de Uber para encontrar su fila de recogida designada, que se encuentra entre las filas 15 y 18. 
Tome un taxi desde la parada de taxis designada. El trayecto al centro es relativamente rápido, entre 15 y 35 minutos. 
 
Costo y tiempo estimados: 
• Autobús al metro: El precio del autobús es de aproximadamente $0.25. 
Taxi/Uber: El precio estimado es de entre $25 y $40. 
Duración del viaje: Aproximadamente entre 15 y 35 minutos, dependiendo del tráfico y del medio de transporte elegido. 
 
 

https://www.google.com/search?client=firefox-b-d&cs=0&sca_esv=eaafb38f645fc732&q=Tocumen+Airport+%28PTY%29&sa=X&ved=2ahUKEwiEqauS-peQAxWsHjQIHWKQBDIQxccNegQIAhAB&mstk=AUtExfA2LpxF6jQxobRy3eayMdvHF2dKqJMSKW1v8E3jyxuRYlpvtGHOwOifQtalnpCwP1GferTBsmbB4yrqfAi6jrJhtQZyld62Iaqi203ysz7VkWQNtWEw22_ozluKZ5vPD0z2X4JRaSdlm5XyCg-TR9tUKJ_I799eiGCA7IzpRjHwFChFqraKMR9AeAEBuJ6qq0UO&csui=3
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3. Time & Location of Pick Up of Name Badges & Congress GUIDE & Agenda 
3. Hora y lugar de recogida de credenciales y GUÍA y agenda del Congreso 

 

              
   Name badge and 76-page Congress Guide & Agenda. 
Credencial y guía y agenda del Congreso de 76 páginas. 

 
Everyone who is duly registered and has paid the applicable registration fee will be issued a name 
badge. This Congress Badge must be worn at all times to access the different venues, including 
conference rooms, exhibition area, lunch venues, coffee break area and evening receptions. 
 
Pick up of your name badge and Congress Guide & Agenda will start on Sunday, October 19 at 10:00 
at the Sunday Registration Desk located on the lobby level of the RIU Plaza Panama Hotel. It will 
continue until 18:30.  
 
If you are unable to arrive during this interval, badges can also be picked up from the Congress 
Secretariat/Registration Desk on the second floor of the RIU Plaza Panama Hotel, starting at 07:00 on 
Monday morning, Oct. 20. 
 
Todas las personas debidamente inscritas y que hayan abonado la cuota de inscripción 
correspondiente recibirán una credencial. Esta credencial del Congreso deberá llevarse en todo 
momento para acceder a las diferentes sedes, incluyendo las salas de conferencias, la zona de 
exposiciones, los comedores, la zona de descanso y las recepciones nocturnas. 
 
La recogida de su credencial y la Guía y Agenda del Congreso comenzará el domingo 19 de octubre a 
las 10:00 h en el mostrador de registro del domingo, ubicado en el vestíbulo del Hotel RIU Plaza 
Panamá. El servicio se extenderá hasta las 18:30 h. 
 
Si no puede llegar durante este intervalo, también podrá recoger sus credenciales en la 
Secretaría/Mostrador de Registro del Congreso, en la segunda planta del Hotel RIU Plaza Panamá, a 
partir de las 7:00 h del lunes 20 de octubre. 
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Registration Desk for Sunday, Oct 19 will be located at the lobby level of RIU Plaza Panama hotel from 10:00 to 18:30. 

El mostrador de inscripción para el domingo 19 de octubre (10:00 hasta 18:30) estará ubicado                                                         
en el nivel del lobby del hotel RIU Plaza Panamá. 

 
 

 
 

Registration Desk/Congress Secretariat Desk for Monday, Oct 20 from 07:00                                                                       
to Wednesday, Oct. 22 at 18:00 is on 2nd floor of RIU Plaza Panama Hotel 

El mostrador de Inscripciones/Secretaría del Congreso, del lunes 20 de octubre a las 07:00 horas                                   
al miércoles 22 de octubre a las 18:00 horas, se encuentra en el 2º piso, RIU Plaza Panama. 

 
Those who have already paid their registration fee by Sunday, Oct. 19 only need give their name to 
pick up their badge. Those who register on the spot can pay the registration fee in cash or by credit 
card. But if the card is declined for any reason, best to have sufficient cash on hand. 
 
Quienes ya hayan pagado su cuota de inscripción antes del domingo 19 de octubre solo tienen que dar 
su nombre para recoger su credencial. Quienes deseen inscribirse en el acto pueden pagar la cuota en 
efectivo o con tarjeta de crédito. Sin embargo, si la tarjeta es rechazada por cualquier motivo, es 
recomendable tener suficiente efectivo a mano. 
 

Este diseño y todos sus elementos asociados son propiedad exclusiva de NO LIMITS DESIGN
El diseño está protegido por derechos de autor y otras leyes de propiedad intelectual
Queda estrictamente prohibida la reproducción, distribución o modificación de este

diseño sin el consentimiento expreso por escrito de NO LIMITS DESIGN.

INMR 2025 COUNTER RECEPCION VISTA LATERALVISTA FRONTAL
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4. Evening Receptions 
4. Recepciones nocturnas 

 
The 2025 INMR WORLD CONGRESS will feature two evening receptions that are included in                          
the registration fee of all attendees who register either under General Registration or Utility 
Registration. 
 
El CONGRESO MUNDIAL INMR 2025 contará con dos recepciones nocturnas que están incluidas en la 
tarifa de inscripción de todos los asistentes que se registren ya sea bajo el Registro General o el 
Registro de Utilidades. 
 
WELCOME RECEPTION (Sunday, October 19 from 20:00 to 21:00):  
RECEPCIÓN DE BIENVENIDA (Domingo 19 de octubre de 20:00 a 21:00 horas): 
 
INMR and Welcome Reception Partner, Yizumi Rubber Machinery, cordially invite you to the Welcome 
Reception that will take place poolside in a covered area near the outdoor pool. Only those wearing 
their name badge will be permitted entry. There will be live entertainment, canapés, free flow wines, 
beer and soft drinks. This will be a wonderful opportunity to meet old acquaintances and make new 
ones. 
 
INMR y Yizumi Rubber Machinery, socio de la recepción de bienvenida, le invitan cordialmente a la 
recepción de bienvenida que se celebrará junto a la piscina, en un área cubierta cerca de la piscina 
exterior. Solo se permitirá la entrada a quienes porten su credencial. Habrá espectáculos en vivo, 
canapés, vino, cerveza y refrescos de cortesía. Será una oportunidad maravillosa para reencontrarse 
con viejos conocidos y hacer nuevos. 
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If you are traveling with a partner or spouse and they wish to attend the Welcome Reception, it will be 
necessary to purchase a ticket for them at a cost of US$ 45, from the Congress Registration Desk in the 
lobby of the RIU Plaza Panama Hotel on Sunday from 10:00 to 18:30.   
 
Si viaja con su pareja o cónyuge y éste desea asistir a la Recepción de Bienvenida, será necesario 
adquirir una entrada para él o ella con un costo de US$ 45, en el Mostrador de Registro del Congreso, 
ubicado en el lobby del Hotel RIU Plaza Panamá, el domingo de 10:00 a 18:30 horas. 
 
EXHIBITOR RECEPTION (Monday, Oct. 20 from 18:15 to 19:30):   
This event is free for all registered attendees who have name badges and will take place in all 
exhibition areas, i.e. Barcelona Rooms 1, 2 & 3 and also in the Barcelona foyer. 
 

 

 
 

Aside from free flow wines, beers and other drinks, there will be live entertainment as well as a 
variety of hot and cold snacks. This will be an excellent opportunity to tour the exhibition, see the 
many interesting products on display and discuss your needs with technical experts from leading 
suppliers from across the globe. If you are traveling with a partner or spouse and they wish to attend, 
it will be necessary to purchase a ticket for them at a cost of US$ 45, again from the Congress 
Secretariat/ Registration Desk from Monday from 07:00 to 18:00. 
 
Además de vinos, cervezas y otras bebidas, habrá entretenimiento y una variedad de refrigerios fríos y 
calientes. Esta será una excelente oportunidad para recorrer la exposición, ver los numerosos e 
interesantes productos expuestos y conversar sobre sus necesidades con expertos técnicos de 
proveedores líderes de todo el mundo. Si viaja con su pareja o cónyuge y esta desea asistir, deberá 
adquirir una entrada por US$45, también en el mostrador de registro del Congreso. 
 



	 9	

 
 
 

5. Daily Lunches & Coffee Breaks 
5. Almuerzos diarios y pausas para el café 
 

The registration fee for each person includes lunches each day, which will be buffets offering a wide 
assortment of regional hot and cold appetizers, entrees and desserts to suit every taste and dietary 
restriction. Buffet lunches will be served in the main restaurant on lobby level of the RIU Plaza Hotel 
from 13:00 to 14:00 each day. Due to capacity limitations, lunches are offered only to registered 
attendees. 
 
La cuota de inscripción incluye almuerzos diarios, que serán buffets con una amplia variedad de 
aperitivos regionales fríos y calientes, platos principales y postres para todos los gustos y necesidades 
dietéticas. Los almuerzos buffet se servirán en el restaurante principal, en la planta baja del vestíbulo 
del Hotel RIU Plaza, de 13:00 a 14:00 h. Debido a las limitaciones de aforo, los almuerzos se ofrecen 
solo a los asistentes registrados. 
 

 
 
Coffee breaks are twice daily, with coffee, tea and other beverages plus snacks, and will take place in 
the Exhibition area, allowing attendees to spend time visiting the many interesting exhibits and 
networking with others at this event. 
 
Los descansos para tomar café se realizarán dos veces al día, con café, té y otras bebidas además de 
bocadillos, y se llevarán a cabo en el área de Exposiciones, lo que permitirá a los asistentes pasar 
tiempo visitando las muchas exhibiciones interesantes y estableciendo contactos con otros en este 
evento. 
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6. Program for Spouses/Accompanying Partners
6. Programa para Cónyuges/Acompañantes

There is no official program for spouses or partners of attendees. However, tours of Panama’s many 
attractions can be arranged through INMR Partner, PANAMAZING, who will have a tour desk set-up 
right alongside the Registration Desk on Sunday, from 10:00 to 18:30. Their experts can help advise on 
different tour options. Perhaps your partner or spouse can meet those who are accompanying other 
attendees and plan to do sightseeing together, since there is a minimum number of participants for 
each tour package. 

No existe un programa oficial para las parejas de los asistentes. Sin embargo, se pueden organizar 
recorridos por las numerosas atracciones de Panamá a través de PANAMAZING, socio del INMR, quien 
tendrá un mostrador de información turística junto al mostrador de registro el domingo, de 10:00 a 
18:30. Sus expertos pueden asesorar sobre las diferentes opciones de recorrido. Quizás su pareja 
pueda reunirse con quienes acompañan a otros asistentes y planear hacer turismo juntos, ya que hay 
un número mínimo de participantes para cada paquete turístico. 

Wishing you a most enjoyable and successful experience at the 2025 INMR WORLD CONGRESS. 

Le deseamos una experiencia muy agradable y exitosa en el CONGRESO MUNDIAL INMR 2025. 

Marvin L. Zimmerman 
Congress Chairman 
mzimmerman@inmr.com 

mailto:mzimmerman@inmr.com



